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VETERINARSKO SPRICEVALO / VETERINARY CERTIFICATE

za mleko in mlecne izdelke / for milk and milk products:
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Pristojni organ za izdajo spriCevala / Department responsible for certification:

I. Identifikacija / Identification

Vrsta izdelka in vrsta zivali, od katere izdelek izvira / Kind of product and kind of'animal the product is made of:

Nacin pakiranja / Nature Of PacKing: ....iu.iiiuiiiiiiiiii it e e e e e et e e ettt e e a e ea e e e e e et e eareneeneeneaneen
TeZa neto in bruto / Net and grosss WEIGNT: ... ...i.iiriiiiiiiiii e e e e e e e et e et e e e e anaen
Datum proizvodnje / Date of ProdUCHION & .o e cdes it e r e e e s e e e
ROk trajanja / Best Defore date: i ittt
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I1. Izvor mleka in mlec¢nih izdelkov / Origin of milk and milk products
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Naslov in Stevilka veterinarske odobritve obrata za proizvodnjo mlecnih izdelkov / Address and veterinary

approval number of milk products establishment:

IV. Namembni kraj mleka in mlecnih izdelkov / Destination of milk and milk products:

Mleko in mlecni izdelki bodo poslani iz / Milk and milk products will be sent from:

(kraj natovarjanja / Place of loading)



(namembna drzava in kraj / Country and place of destination)

z naslednjim prevoznim sredstvom / by the following means of transport: ........coiiiiiiiiiiiii

V. Potrdilo / Confirmation

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem:

da posiljka odgovarja pogojem, navedenim v Mednarodnem kodeksu o zdravju zivali (O.1.E.);

da v kraju, od koder prihaja posiljka, ni bilo kuznih bolezni, ki jih je potrebno obvezno prijaviti in bi se
lahko s to posiljko prenesle;

da so mleko in mlecni izdelki primerni za prehrano ljudi;

UHT mleko ne vsebuje konzervansov.

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that :

e that this shipment corresponds to the conditions mentioned in'International codex abaut animal health
(O.1.E.);
e that the region from whwre this shipment comes there were no contagius diseases, for which it is
obligatory to be announced and that could be transmitted with this shipment;
e that milk and milk products are fit for human consumption;
e  UHT milk is preservatives-free.
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AN P Ime s tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija in naziv /
RS 7 Name in capital letters, qualification and title

() Barva ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu. / The colour of the stamp
and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.



